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• 011JWOI , Canan~ 
KIA ons 

November 16, 1995 

Directors of Personnel 
Directors/Chiefs of Staff 

Relations 

BENEi'IT6 FOR. PAR~R.S OF THE 
SAME st:X 

This is to inform you of a 
change to the employer's 
interpretation of the 
following provisions of 
collective agreements to 
which the treasury Bo~rd is a 
p11rty: 

- Bereavement Leave; 

- Leave tor Family-Related 
Responsibilities; 

Leave for Relocation of 
spouse; 

Foreign Service 
Directi ve.s; · · 

- Isolated Post 
Directives; 

- Relocation Directive. 

Pursuant to the above-cited 
provisions, an employee who 
is living in a same-sex 
partner relationship shall be 
granted the benefits to w~ · ch 
an emplo~ee who is a common­
law spouse is entitled. 

Canada 
I: " ON 

le 16 novembre 1995 

Directeurs du personnel 
Directeurs/c~efs des relot i ons 

de travail 

AVAN'l'AGES SOCIAUX POUR LES 
PARTENAIRES DE Jdt-m SEXt 

veuillez. prendre note du 
changement a !'interpretation 
donnee par l'employeur aux 
dispositions suivantes des 
conventions co1lectives sign~es 
par le Conseil du Tresor 

- conge de deui l : 

- conge pour obligations 
famil iales; 

- conge pour reinstallation du 
conjoint; 

-Directives sur 1le service 
exterieur: 

- Directive sur les postes 
i sol~s 

Directive sur la 
r•Hn~t:o~\ 1 "'t.ion. 

conformement aux disposit i ons 
susmentionnees, les avantages 
sociaux auxquels a droit l'ernploye 
qui est conjoint de fait sont 
accordes a !'employe vivant avec 
un partenaire de ~~me sexe. 

rmation Act 
a /'information 
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• for th~s purpose 1 a "same-sex 
partnerff relationship exists 
when, £or a continuous period 
of at least one year, an 
employee has lived with a 
person of the same sex in a 
homosexual relationship, 
publicly represented that 
person to be his/her partner 
and continues to live with 
that person as his/her 
partner. 

Question$ related to the 
contents of this letter 
should be directed to 
~ Bennett, Actinq Chief, 
Policy and Interpretation 
Services at 952-2954. 

- 2 -

A cette fin, il y a relation avec 
«un partenaire de m~me sexe» 
lorsque depuis au molns un an 
!'employ~ vit une ~el~tion 
homosexuelle cu lesbienne non 
interrompue, qu'il a presente 
publiquement la personne 
int~ress~e comrne son ou sa 
p~rtenaire et qu'il continue de 
cohabiter avec la ~ersonne en 
qU~st1on a titre de partenai re. 

Les questions relatives a la 
pr~sente lettre doivent ~tre 
communiqu~es A Al Bennett. Chef 
int~rimaire, Services des 
politiques et de l'interpr~tation, 
au :J52 - 2954. 

La directrice, Groupe des relations de travail 
Division des relations de travail et de la classific~tion 

Direction des ressources humaines 

~ 'ON 

~~ 
Marilyn H~ 

Director, Labour Relations Group 
Labour -Relations & Classification Division 

Human Resources Branch 
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